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T H E  STO RY  
C R A F T  T E L L S 

We believe distinctive stories are what make 

life exceptional. At House of Rohl®, we pursue 

the discovery of time-honoured craft that 

opens the door to stories unlike any other.

Through our collection of brands, you will find 

countless stories in every detail. Stories of 

place and provenance. Stories of dedication 

and passion. Stories of artistry and heritage.

Welcome to the House of Rohl®

DAS  H A N DW E R K 
E RZ Ä H LT  D I E 
G E S C H I C H T E

Wir glauben daran, dass es die besonderen 

Geschichten sind, die das Leben 

außergewöhnlich machen. Wir bei House 

of Rohl® streben danach, altehrwürdige 

Handwerkskünste zu entdecken, die die  

Tür zu Geschichten ohnegleichen öffnen.

Mit unserer Markenkollektion finden Sie 

unzählige Geschichten in jedem Detail. 

Geschichten über Orte und Herkunft. 

Geschichten über Hingabe und Leidenschaft. 

Geschichten von Kunstfertigkeit und Erbe.

Willkommen im House of Rohl®

L A  STO R I A  
D E L L’A RT I G I A N ATO 
C I  R AC C O N TA

Crediamo che storie distintive siano  

ciò che rende la vita eccezionale. House 

of Rohl® intende riscoprire la tradizione di 

un sapere artigianale antico attraverso la 

narrazione di storie diverse da qualsiasi altro.

Attraverso la nostra collezione di marchi, 

troverai innumerevoli storie in ogni dettaglio. 

Storie di luoghi e provenienze. Storie di 

dedizione e passione. Storie d’arte  

e tradizione.

Benvenuti nella House of Rohl®
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UK

Forty years ago in East London, Bob Perrin and Greg Rowe 
began an extraordinary partnership. Despite limited funds 
and a workshop that was little more than a garden shed, they 
began by machining brass components that others found too 
difficult to make. 

As designers they made their name by producing the world’s 
first 3-in-1 tap – a tap that dispensed hot, cold and filtered 
water – using their own Triflow technology. This blend of 
innovation and traditional manufacturing craft defines the 
Perrin & Rowe brand today. 

Our comprehensive range of kitchen and bathroom 
brassware is manufactured in our own factories in Britain.  
We still make taps in small batches, pouring molten brass  
by hand into moulds of our own design. By controlling  
every element of design and production, Perrin & Rowe  
has become known by architects and design professionals  
for its quality and durability. 

Bob and Greg retired some years ago, but their legacy and 
passion live on at Perrin & Rowe. Now a luxury brand with 
an international reputation, our principles of British design 
and craftsmanship, advanced engineering and traditional 
manufacturing, remain the foundation of our success.

DE

Vor vierzig Jahren gingen Bob Perrin und Greg Rowe in  
East London eine außergewöhnliche Partnerschaft ein.  
Trotz begrenzter Mittel und einer Werkstatt, die kaum 
größer war als ein Gartenschuppen, begannen Sie mit der 
maschinellen Bearbeitung von Messingkomponenten,  
die von anderen als zu schwierig befunden wurden.

Als Designer traten Sie mit der weltweit ersten „3 in 1”- 
Armatur in Erscheinung – einer Armatur, aus der heißes, 
kaltes und gefiltertes Wasser fließt – und machten sich mit 
ihrer selbst entwickelten Triflow-Technologie einen Namen. 
Diese Verschmelzung von Innovation und traditioneller 
Handwerkskunst definiert auch heute noch die Marke  
Perrin & Rowe.

Unser umfassendes Angebot von Messingarmaturen für 
Küchen und Badezimmer wird in unseren eigenen Fabriken in 
Großbritannien handgefertigt. Wir stellen Armaturen immer 
noch in kleinen Serien her und gießen dabei geschmolzenes 
Messing von Hand in selbstentworfene Formen. Weil 
wir jeden einzelnen Aspekt der Produktgestaltung und 
Produktion steuern und überwachen, ist Perrin & Rowe bei 
Architekten und professionellen Designern für seine Qualität 
und Langlebigkeit bekannt.

Vor ein paar Jahren haben sich Bob und Greg zur Ruhe 
gesetzt, aber ihr Erbe und ihre Leidenschaft leben bei 
Perrin & Rowe weiter. Als Luxusmarke mit internationalem 
Ruf sind unsere Prinzipien, sprich britisches Design und 
Handwerkskunst, fortgeschrittene Technik und traditionelles 
Handwerk, nach wie vor das Fundament unseres Erfolgs.

IT

Quarant’anni fa, nella zona est di Londra, Bob Perrin e 
Greg Rowe hanno dato vita a una partnership straordinaria. 
Nonostante i fondi limitati e un laboratorio poco più grande 
di un ricovero degli attrezzi, hanno avviato la lavorazione  
di componenti in ottone che gli altri trovavano troppo difficili 
da produrre. 

Si sono affermati come designer realizzando il primo 
rubinetto 3-in-1 al mondo, un rubinetto che erogava acqua 
calda, acqua fredda e acqua filtrata, servendosi della loro 
tecnologia brevettata Triflow. Ed è proprio questo connubio 
fra innovazione e abilità manifatturiera tradizionale a definire 
oggi il brand Perrin & Rowe. 

La nostra ampia gamma di rubinetteria per la cucina ed il 
bagno viene prodotta presso le nostre fabbriche in Gran 
Bretagna. Continuiamo a produrre i nostri rubinetti in piccoli 
lotti, versando a mano l’ottone fuso negli stampi da noi 
progettati. Grazie al controllo su ogni singolo elemento del 
design e della produzione, il brand Perrin & Rowe  
è diventato per architetti e professionisti dell’arredamento  
sinonimo di qualità e durata nel tempo.

Bob e Greg sono andati in pensione diversi anni fa, ma la 
loro tradizione e la loro passione sono vive più che mai alla 
Perrin & Rowe. Anche ora che siamo un brand di lusso con 
una reputazione su scala internazionale, i nostri principi di 
design e maestria inglese, ingegneria avanzata e manifattura 
tradizionale restano alla base del nostro successo.
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T H E  F E S T I VA L O F  1 9 5 1

The Festival of Britain in 1951, centred on London’s Southbank, reigniting 
Britain’s enthusiasm for design. With rationing of materials still in place after 
the war, designers required ingenuity and invention. Visionaries such as Ernest 
Race, Gordon Russell and Robert Heritage made a virtue of the limitations, 
establishing a new aesthetic for furniture and interiors. British Mid-Century 
design continues to inspire and influence.

“The Southbank exhibition triumphantly demonstrated  
the vitality of mid-century British design and architecture.”

Victoria + Albert Museum.

D E

D A S  F E S T I VA L V O N  1 9 5 1

Das Festival of Britain im Jahr 1951, das sich auf der Londoner Southbank 
ereignete, entfachte die Begeisterung der Briten für Design neu. Angesichts  
der nach dem Krieg immer noch bestehenden Rationierung von Materialien 
waren Einfallsreichtum und Erfindungsreichtum der Designer gefragt.  
Visionäre wie Ernest Race, Gordon Russell und Robert Heritage machten aus 
den Beschränkungen eine Tugend und etablierten eine neue Ästhetik für Möbel 
und Innenräume. Britisch Mid-Century-Design inspiriert und beeinflusst heute 
weiterhin.

“Die Southbank-Ausstellung demonstriert auf triumphale Weise die die Vitalität  
des britischen Designs und der Architektur aus der Mitte des Jahrhunderts.”

Victoria + Albert Museum.

I T

I L  F E S T I VA L O F  B R I TA I N  D E L 1 9 5 1

Il Festival of Britain del 1951, incentrato sul Southbank di Londra, riaccendendo 
l’entusiasmo Britannico per il design. Con il razionamento dei materiali ancora  
in vigore dopo la guerra, i designer richiedevano ingegno e invenzione.  
Visionari come Ernest Race, Gordon Russell e Robert Heritage fecero virtu’  
delle limitazioni, creando una nuova estetica per i mobili e gli interni.  
Il design Mid-Century Britannico continua a ispirare e influenzare.

“La mostra di Southbank ha dimostrato trionfalmente la vitalità del  
design e dell’architettura britannica del metà del secolo.”

Victoria + Albert Museum.

E N

F R O M  T H E  H E A RT  
O F  T H E  S O U T H  B A N K

The principles of British Mid-Century design are just as relevant today.  
An imaginative and efficient use of materials. Elegant and organic shapes. 
Human-centred, designed for ease and practicality. Embracing technology  
while upholding craftsmanship.

Southbank by Perrin & Rowe is a tribute to the 1951 Festival designers, 
adopting their ideals to create a remarkable new brassware collection.  
Perfectly proportioned, with meticulous detail that references iconic  
pieces from the period, Southbank epitomises Mid-Century Modern.

D E

A U S  D E M  
H E R Z E N  D E S  S Ü D U F E R S

Die Grundsätze des britischen Mid-Century-Designs sind heute noch  
genauso aktuell. Ein phantasievoller und effizienter Einsatz von Materialien. 
Elegante und organische Formen. Der Mensch steht im Mittelpunkt, das Design 
ist einfach und zweckmäßig. Technologie unter Beibehaltung Handwerkskunst 
aufrechterhalten.

Southbank von Perrin & Rowe ist eine Hommage an die Designer des Festivals 
von 1951, die ihre Ideale übernahmen, um eine bemerkenswerte neue 
Kollektion von Armaturen zu schaffen. Perfekt proportioniert, mit sorgfältigen 
Details, die auf ikonische Stücke aus dieser Zeit verweisen, Southbank ist der 
Inbegriff der Modern Mid-Century.

I T

D A L C U O R E  D E L  
S O U T H B A N K

I principi del design britannico del Mid-Century sono altrettanto attuali.  
Un uso fantasioso ed efficiente dei materiali. Forme eleganti e organiche.
Centrato sull’uomo, progettato per la facilità e praticità. Abbracciando la 
tecnologia e sostenendo l’artigianato.

Southbank di Perrin & Rowe è un omaggio ai designer del Festival del 
1951, adottando i loro ideali per creare una nuova straordinaria collezione 
di rubinetteria. Perfettamente proporzionata, con dettagli meticolosi che 
rimandano a pezzi iconici dell’epoca, Southbank incarna il Mid-Century Modern.
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MONOBLOC SINK MIXER  
WITH PULL-DOWN RINSE

From the distinctive fluted base and spout to the elegant handles that 
embody the ‘intersection’ joints used in the furniture of the Festival,  
the single-lever mixer offers a new interpretation of Mid-Century 
Modern. Concealed in the spout is a pull-down rinse, reflecting the 
blend of practicality and refinement adopted by the period’s pioneers.

D E

SPÜLTISCH-EINHANDMISCHER 
MIT PULL-DOWN-SPÜLUNG

Vom markanten geriffelten Sockel und Auslauf bis zu den eleganten 
Griffen, die die “Kreuz”-Verbindungen in den Möbeln des Festivals 
verkörpern, bietet der Einhebelmischer eine neue Interpretation des 
Mid-Century Modern. Im Auslauf verbirgt sich eine herunterziehbare 
Brause, die die Mischung aus und Raffinesse der Pioniere dieser  
Epoche verkörpert.

I T

MISCELATORE MONOBLOCCO PER  
LAVELLO CON DOCCETTA ESTRAIBILE

Dalla caratteristica base scanalata e dalla bocca di erogazione alle 
eleganti maniglie che incarnano le giunzioni “a intersezione” utilizzate 
nei mobili del Festival, il miscelatore monocomando offre una nuova 
interpretazione del Mid-Century Modern. Nella bocca di erogazione  
è nascosto una doccetta estraibile, che riflette il connubio tra praticità 
e raffinatezza adottato dal Festival. Di praticità e raffinatezza adottato 
dai pionieri del periodo.

SOUTHBANK 

Chrome | Chrom | Cromo E.4944 CP

Nickel | Nickel | Nichel E.4944 NI

Pewter | Zinn | Peltro E.4944 PF

English Bronze | Englische Bronze | Bronzo Inglese E.4944 BZ

Gold | Gold | Oro E.4944 IG

Polished Brass | Poliertes Messing | Ottone Lucidato E.4944 BR

Satin Brass | Seidenmatt Messing | Ottone Satinato E.4944 SB

Aged Brass | Gealtertes Messing | Ottone Invecchiato E.4944 AB

Dimensions:	 Abmessungen:	 Dimensioni: 
W x H x D  	 B x H x T 	 L x H x P 

113 x 441 x 290 (mm)

Available in 8 Finishes: 
Erhältlich in 8 Oberflächen:  
Disponibile in 8 finiture:
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MONOBLOC SINK MIXER 

A simpler single-lever mixer, without the pull-down-rinse.  
The balanced proportions of this kitchen tap are characteristic of  
Perrin & Rowe brassware, as well as being a maxim for the Festival’s 
designers and architects.

D E

SPÜLTISCH-EINHANDMISCHER 

Ein einfacher Einhebelmischer, ohne Ausziehbrause. Die 
ausgewogenen Proportionen dieser Küchenarmatur sind 
charakteristisch für Armaturen von Perrin & Rowe, aber auch  
eine Maxime für die Designer und Architekten des Festivals.

I T

MISCELATORE MONOBLOCCO PER LAVELLO 

Un miscelatore monocomando più semplice, senza doccetta.
Le proporzioni equilibrate di questo rubinetto da cucina sono 
caratteristiche degli articoli in ottone di Perrin & Rowe, oltre a essere 
una massima per i designer e gli architetti del Festival.

SOUTHBANK 

Chrome | Chrom | Cromo E.4908 CP

Nickel | Nickel | Nichel E.4908 NI

Pewter | Zinn | Peltro E.4908 PF

English Bronze | Englische Bronze | Bronzo Inglese E.4908 BZ

Gold | Gold | Oro E.4908 IG

Polished Brass | Poliertes Messing | Ottone Lucidato E.4908 BR

Satin Brass | Seidenmatt Messing | Ottone Satinato E.4908 SB

Aged Brass | Gealtertes Messing | Ottone Invecchiato E.4908 AB

Dimensions:	 Abmessungen:	 Dimensioni: 
W x H x D  	 B x H x T 	 L x H x P 

111 x 400 x 281 (mm)

Available in 8 Finishes: 
Erhältlich in 8 Oberflächen:  
Disponibile in 8 finiture:
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BRIDGE SINK MIXER  
WITH PULL-DOWN RINSE 

Delightful references to the furniture of Robert Heritage and Gordon 
Russell give the Southbank Bridge Mixer a true Mid-Century spirit.  
The slim bridge with its smooth arches and the delicately-shaped 
levers echo key woodworking forms of the time. Enhanced with a pull-
down rinse, sheltered discreetly in the spout.

D E

BRÜCKEN-SPÜLTISCHARMATUR MIT 
HERAUSZIEHBARER SCHLAUCHBRAUSE

Wunderbare Referenzen an die Möbel von Robert Heritage und 
Gordon Russell verleihen der Southbank Bridge Armatur einen echten 
Mid-Century-Stil. Die schlanke Brücke mit ihren sanften Bögen und 
den zart geformten Hebeln erinnern an die wichtigsten Formen der 
Holzbearbeitung dieser Zeit. Die Armatur wird durch eine dezent im 
Auslauf untergebrachte, herausziehbare Brause ergänzt.

I T

MISCELATORE PER LAVELLO A PONTE  
CON DOCCETTTA ESTRAIBILE 

Deliziosi richiami ai mobili di Robert Heritage e Gordon Russell 
conferiscono al miscelatore a ponte Southbank un vero spirito di 
metà secolo. Il ponte sottile, con i suoi archi lisci e le leve dalla 
forma delicata, riecheggiano le principali forme di lavorazione del 
legno dell’epoca. Impreziosito da una doccetta estraibile, nascosto 
discretamente nella bocca di erogazione.

SOUTHBANK 

Chrome | Chrom | Cromo E.4956 CP

Nickel | Nickel | Nichel E.4956 NI

Pewter | Zinn | Peltro E.4956 PF

English Bronze | Englische Bronze | Bronzo Inglese E.4956 BZ

Gold | Gold | Oro E.4956 IG

Polished Brass | Poliertes Messing | Ottone Lucidato E.4956 BR

Satin Brass | Seidenmatt Messing | Ottone Satinato E.4956 SB

Aged Brass | Gealtertes Messing | Ottone Invecchiato E.4956 AB

Dimensions:	 Abmessungen:	 Dimensioni: 
W x H x D  	 B x H x T 	 L x H x P 

200 x 464 x 283 (mm)

Available in 8 Finishes: 
Erhältlich in 8 Oberflächen:  
Disponibile in 8 finiture:
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BRIDGE SINK MIXER

A statement piece, encompassing the principles of the visionaries  
who revived British design in 1951. Understated yet distinctive, 
balancing practicality with elegance.

Forged in the Black Country and assembled in Rainham, just a half  
hour from London’s Southbank, the Southbank Bridge Mixer will 
always be in style, whether in traditional or modern surroundings.

D E

BRÜCKEN-SPÜLTISCHMISCHER

Ein Statement, das die Prinzipien der Visionäre verkörpert,  
die die 1951 das britische Design wiederbelebten. Unaufdringlich  
und doch unverwechselbar, ein Gleichgewicht zwischen Praktikabilität 
und Eleganz. 

Geschmiedet im Black Country und montiert in Rainham, nur eine 
halbe Stunde von Londons Southbank entfernt, wird der Southbank-
Bridge Mixer immer stilvoll sein, ob in einer traditionellen oder 
modernen Umgebung.

I T

MISCELATORE PER LAVELLO A PONTE 

Un pezzo forte, che racchiude in sé i principi dei visionari che nel 1951 
hanno dato nuova vita al design britannico. Sobrio ma distintivo, che 
bilancia la praticità con l’eleganza. 

Forgiato nella Black Country e assemblato a Rainham, a mezz’ora dalla 
Southbank di Londra, il miscelatore Southbank Bridge sarà sempre in 
stile, sia in ambienti tradizionali che moderni.

SOUTHBANK 

Chrome | Chrom | Cromo E.4996 CP

Nickel | Nickel | Nichel E.4996 NI

Pewter | Zinn | Peltro E.4996 PF

English Bronze | Englische Bronze | Bronzo Inglese E.4996 BZ

Gold | Gold | Oro E.4996 IG

Polished Brass | Poliertes Messing | Ottone Lucidato E.4996 BR

Satin Brass | Seidenmatt Messing | Ottone Satinato E.4996 SB

Aged Brass | Gealtertes Messing | Ottone Invecchiato E.4996 AB

Dimensions:	 Abmessungen:	 Dimensioni: 
W x H x D  	 B x H x T 	 L x H x P 

200 x 420 x 275 (mm)

Available in 8 Finishes: 
Erhältlich in 8 Oberflächen:  
Disponibile in 8 finiture:
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MINI FILTRATION TAP

Added function in diminutive form, the Mini Filtration tap 
complements the Monobloc or Bridge Mixer, offering cold filtered 
water for drinking. It shares the fluted base, slender lever and exquisite 
detailing of its big brothers. Ideally installed beside the main kitchen 
tap, or separately on an island sink.

D E

MINI-FILTRATIONSARMATUR

Die Mini-Filtrationsarmatur ergänzt die Monoblock-oder den 
Brückenmischer und bietet kaltes, gefiltertes Wasser zum Trinken.  
Sie hat den geriffelten Sockel, den schlanken Hebel und die exquisiten 
Details seiner großen Brüder. Ideal für die Installation neben der 
Hauptarmatur in der Küche oder separat an einer Inselspüle.

I T

RUBINETTO DI FILTRAZIONE MINI

Funzione aggiunta in forma ridotta, il rubinetto Mini Filtration completa 
il Miscelatore Monoblocco o a Ponte, offrendo acqua filtrata fredda da 
bere. Condivide la base scanalata, la leva sottile e i dettagli raffinati dei 
suoi fratelli maggiori. Ideale da installare accanto al rubinetto principale 
della cucina, o separatamente su un lavello a isola.

SOUTHBANK 

Chrome | Chrom | Cromo E.1644 CP

Nickel | Nickel | Nichel E.1644 NI

Pewter | Zinn | Peltro E.1644 PF

English Bronze | Englische Bronze | Bronzo Inglese E.1644 BZ

Gold | Gold | Oro E.1644 IG

Polished Brass | Poliertes Messing | Ottone Lucidato E.1644 BR

Satin Brass | Seidenmatt Messing | Ottone Satinato E.1644 SB

Aged Brass | Gealtertes Messing | Ottone Invecchiato E.1644 AB

Dimensions:	 Abmessungen:	 Dimensioni: 
W x H x D  	 B x H x T 	 L x H x P 

104 x 266 x 185 (mm)

Available in 8 Finishes: 
Erhältlich in 8 Oberflächen:  
Disponibile in 8 finiture:

S
O

U
T

H
B

A
N

K
2

0

S
O

U
T

H
B

A
N

K
2

1

THE STORY CRAFT TELLS
DAS HANDWERK ERZÄHLT  
DIE GESCHICHTE
LA STORIA DELL’ARTIGIANATO  
CI  RACCONTA

CONTENTS
INHALTE / I  CONTENUTI

PERRIN & ROWE�

SOUTHBANK

THE FESTIVAL OF 1951
DAS FESTIVAL VON 1951
IL FESTIVAL OF BRITAIN DEL 1951

FROM THE HEART OF THE SOUTH BANK
AUS DEM HERZEN DES SÜDUFERS
DAL CUORE DEL SOUTHBANK�

MONOBLOC SINK MIXER WITH  
PULL-DOWN RINSE
SPÜLTISCH–EINHANDMISCHER MIT 
PULL–DOWN–SPÜLUNG�
MISCELATORE MONOBLOCCO PER 
LAVELLO CON DOCCETTA ESTRAIBILE�

MONOBLOC SINK MIXER
SPÜLTISCH–EINHANDMISCHER�
MISCELATORE MONOBLOCCO  
PER LAVELLO�

BRIDGE SINK MIXER WITH  
PULL-DOWN RINSE
BRÜCKEN–SPÜLTISCHARMATUR MIT 
HERAUSZIEHBARER SCHLAUCHBRAUSE
MISCELATORE PER LAVELLO A PONTE 
CON DOCCETTTA ESTRAIBILE�

BRIDGE SINK MIXER
BRÜCKEN–SPÜLTISCHMISCHER
MISCELATORE PER LAVELLO A PONTE�

MINI FILTRATION TAP
MINI–FILTRATIONSARMATUR
RUBINETTO DI FILTRAZIONE MINI�

MINI INSTANT HOT WATER & COLD  
FILTRATION TAP
MINI–DURCHLAUFWARMWASSER  
& KALTWASSER – FILTERARMATUR
MINI RUBINETTO ACQUA CALDA  
ISTANTANEA E ACQUA FILTRATA FREDDA�

3-IN-1 FILTRATION TAP
3-IN-1-FILTRATIONSARMATUR
RUBINETTO DI FILTRAZIONE 3 IN 1�

3-IN-1 INSTANT HOT WATER TAP
3-IN-1-DURCHLAUF- 
WARMWASSERARMATUR
RUBINETTO ISTANTANEO CALDA 3 IN 1�

POT FILLER / TOPF–FÜLLER
RIEMPITORE PER PENTOLE�

SOAP DISPENSER / SEIFENSPENDER
DISTRIBUTORE DI SAPONE�

FINISHES / OBERFLÄCHEN / FINITURE�

GUARANTEE / HAFTUNG / GARANZIA�

IMPORTANT INFORMATION 
WICHTIGE INFORMATIONEN	
INFORMAZIONI IMPORTANTI�

WELCOME TO THE HOUSE OF ROHL 
WILLKOMMEN IM HOUSE OF ROHL	
BENVENUTI NELLA HOUSE OF ROHL



E N

MINI INSTANT HOT WATER  
& COLD FILTRATION TAP

A little brother for the Southbank Monobloc or Bridge Mixer,  
this mini tap shares their distinguishing elements and delivering  
both instant hot water and cold filtered water. Gently push the lever 
in and back to safely dispense steaming hot water for tea, coffee or 
cooking, or move the lever forward for filtered drinking water. 

Mount alongside the main tap, or on an island sink to fully separate 
cleaning and drinking water.

D E

MINI-DURCHLAUFWARMWASSER 
& KALTWASSER -  FILTERARMATUR

Ein kleiner Bruder für den Southbank Monobloc oder Bridge Mixer. 
Diese Mini-Armatur teilt deren charakteristische Elemente und  
liefert sofortiges Warmwasser und kaltes gefiltertes Wasser.  
Drücken Sie den Hebel sanft nach innen und nach hinten, um 
dampfendes Heißwasser für Tee, Kaffee oder zum Kochen auszugeben. 
Kaffee oder zum Kochen, oder bewegen Sie den Hebel nach vorne  
für gefiltertes Trinkwasser. 

Wird neben der Hauptwasserarmatur oder auf einer Spüle montiert.

I T

MINI RUBINETTO ACQUA CALDA  
ISTANTANEA E ACQUA FILTRATA FREDDA

Un fratello minore per il miscelatore Southbank Monobloc o Bridge, 
questo mini rubinetto condivide i loro elementi distintivi e fornisce 
acqua calda istantanea e acqua fredda filtrata. Spingendo dentro  
e indietro la leva per erogare in tutta sicurezza acqua calda fumante 
per il tè, il caffè o per cucinare, oppure spostare la leva in avanti per 
ottenere acqua potabile filtrata. 

Si monta accanto al rubinetto principale o su un lavello a isola per 
separare completamente acqua per la pulizia e l’acqua potabile.

SOUTHBANK 

Chrome | Chrom | Cromo E.1844 CP

Nickel | Nickel | Nichel E.1844 NI

Pewter | Zinn | Peltro E.1844 PF

English Bronze | Englische Bronze | Bronzo Inglese E.1844 BZ

Gold | Gold | Oro E.1844 IG

Polished Brass | Poliertes Messing | Ottone Lucidato E.1844 BR

Satin Brass | Seidenmatt Messing | Ottone Satinato E.1844 SB

Aged Brass | Gealtertes Messing | Ottone Invecchiato E.1844 AB

Dimensions:	 Abmessungen:	 Dimensioni: 
W x H x D  	 B x H x T 	 L x H x P 

114 x 266 x 185 (mm)

Available in 8 Finishes: 
Erhältlich in 8 Oberflächen:  
Disponibile in 8 finiture:
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3-IN-1 FILTRATION TAP

Perrin & Rowe developed and patented the first 3-in-1 filtration tap 
over 40 years ago. The Southbank 3-in-1 Filtration Tap combines 
engineering finesse with Mid-Century style. 

Perrin & Rowe’s filtration system is one of the highest performing 
available, using a four-stage process to remove microscopic impurities, 
including bacteria, chlorine and other harmful organic contaminants.  
Yet it is simple to maintain – just replace the cartridge every  
six months.

D E

3-IN-1-FILTRATIONSARMATUR

Perrin & Rowe entwickelte und patentierte die erste 3-in-1  
-Filterarmatur vor über 40 Jahren. Die Southbank 3-in-1 
Filtrationsarmatur kombiniert technische Finesse mit Mid-Century-Stil.

Das Filtersystem von Perrin & Rowe ist eines der leistungsfähigsten 
mit einem vierstufigen Verfahren zur Entfernung mikroskopisch kleiner 
Verunreinigungen, einschließlich Bakterien, Chlor und  
andere schädliche organische Verunreinigungen. Dennoch ist  
es einfach zu warten – die Kartusche muss nur alle sechs Monate 
ausgetauscht werden.

I T

RUBINETTO DI FILTRAZIONE 3 IN 1

Perrin & Rowe ha sviluppato e brevettato il primo rubinetto con 
filtrazione 3 in 1 oltre 40 anni fa. Il rubinetto di filtrazione Southbank  
3 in 1 unisce finezza ingegneristica e stile Mid-Century. 

Il sistema di filtrazione di Perrin & Rowe è uno dei più performanti 
disponibili, che utilizza un processo a quattro stagi per rimuovere 
le impurità microscopiche, tra cui batteri, cloro e altri contaminanti 
organici nocivi. La manutenzione è semplice – basta sostituire la 
cartuccia ogni sei mesi.

SOUTHBANK 

Chrome | Chrom | Cromo E.1425 CP

Nickel | Nickel | Nichel E.1425 NI

Pewter | Zinn | Peltro E.1425 PF

English Bronze | Englische Bronze | Bronzo Inglese E.1425 BZ

Gold | Gold | Oro E.1425 IG

Polished Brass | Poliertes Messing | Ottone Lucidato E.1425 BR

Satin Brass | Seidenmatt Messing | Ottone Satinato E.1425 SB

Aged Brass | Gealtertes Messing | Ottone Invecchiato E.1425 AB

Dimensions:	 Abmessungen:	 Dimensioni: 
W x H x D  	 B x H x T 	 L x H x P 

180 x 445 x 286 (mm)

Available in 8 Finishes: 
Erhältlich in 8 Oberflächen:  
Disponibile in 8 finiture:

S
O

U
T

H
B

A
N

K
2

5

THE STORY CRAFT TELLS
DAS HANDWERK ERZÄHLT  
DIE GESCHICHTE
LA STORIA DELL’ARTIGIANATO  
CI  RACCONTA

CONTENTS
INHALTE / I  CONTENUTI

PERRIN & ROWE�

SOUTHBANK

THE FESTIVAL OF 1951
DAS FESTIVAL VON 1951
IL FESTIVAL OF BRITAIN DEL 1951

FROM THE HEART OF THE SOUTH BANK
AUS DEM HERZEN DES SÜDUFERS
DAL CUORE DEL SOUTHBANK�

MONOBLOC SINK MIXER WITH  
PULL-DOWN RINSE
SPÜLTISCH–EINHANDMISCHER MIT 
PULL–DOWN–SPÜLUNG�
MISCELATORE MONOBLOCCO PER 
LAVELLO CON DOCCETTA ESTRAIBILE�

MONOBLOC SINK MIXER
SPÜLTISCH–EINHANDMISCHER�
MISCELATORE MONOBLOCCO  
PER LAVELLO�

BRIDGE SINK MIXER WITH  
PULL-DOWN RINSE
BRÜCKEN–SPÜLTISCHARMATUR MIT 
HERAUSZIEHBARER SCHLAUCHBRAUSE
MISCELATORE PER LAVELLO A PONTE 
CON DOCCETTTA ESTRAIBILE�

BRIDGE SINK MIXER
BRÜCKEN–SPÜLTISCHMISCHER
MISCELATORE PER LAVELLO A PONTE�

MINI FILTRATION TAP
MINI–FILTRATIONSARMATUR
RUBINETTO DI FILTRAZIONE MINI�

MINI INSTANT HOT WATER & COLD  
FILTRATION TAP
MINI–DURCHLAUFWARMWASSER  
& KALTWASSER – FILTERARMATUR
MINI RUBINETTO ACQUA CALDA  
ISTANTANEA E ACQUA FILTRATA FREDDA�

3-IN-1 FILTRATION TAP
3-IN-1-FILTRATIONSARMATUR
RUBINETTO DI FILTRAZIONE 3 IN 1�

3-IN-1 INSTANT HOT WATER TAP
3-IN-1-DURCHLAUF- 
WARMWASSERARMATUR
RUBINETTO ISTANTANEO CALDA 3 IN 1�

POT FILLER / TOPF–FÜLLER
RIEMPITORE PER PENTOLE�

SOAP DISPENSER / SEIFENSPENDER
DISTRIBUTORE DI SAPONE�

FINISHES / OBERFLÄCHEN / FINITURE�

GUARANTEE / HAFTUNG / GARANZIA�

IMPORTANT INFORMATION 
WICHTIGE INFORMATIONEN	
INFORMAZIONI IMPORTANTI�

WELCOME TO THE HOUSE OF ROHL 
WILLKOMMEN IM HOUSE OF ROHL	
BENVENUTI NELLA HOUSE OF ROHL

S
O

U
T

H
B

A
N

K
2

4



E N

3-IN-1 INSTANT HOT WATER TAP

The Festival of Britain delighted visitors with its predications for  
the future home. No one anticipated the invention of the instant  
hot tap, however. Perrin & Rowe’s innovative design is simplicity  
itself to operate. The right-hand lever is a standard hot and cold mixer,  
while the left lever delivers steaming hot water without spitting.  
Just push the safety button at the base of the lever, then move the 
lever back to operate.

This clever safety mechanism prevents the tap from being knocked 
accidentally. It cannot be left on either – on release, the lever clicks 
back into place.

D E

3-IN-1-DURCHLAUF-
WARMWASSERARMATUR

Das Festival of Britain begeisterte die Besucher mit seinen 
Vorhersagen für das zukünftige Zuhause. Niemand hat jedoch die 
Erfindung der Heißwasserarmatur erwartet. Das innovative Design 
von Perrin & Rowe ist ganz einfach zu bedienen. Der rechte Hebel 
ist ein normaler Warm- und Kaltwasser-Mischer, während der linke 
Hebel dampfend heißes Wasser liefert. Drücken Sie einfach den 
Sicherheitsknopf an der Basis des Hebels und bewegen Sie den  
Hebel zur Bedienung zurück. 

Dieser clevere Sicherheitsmechanismus verhindert, dass die  
Armatur versehentlich ausgelöst wird. Sie kann auch nicht 
versehentlich eingeschaltet bleiben - beim Loslassen rastet der  
Hebel zurück in seine Position.

I T

RUBINETTO ISTANTANEO CALDA 3 IN 1

Il Festival della Gran Bretagna ha deliziato i visitatori con le sue 
previsioni sulla casa del futuro. Nessuno aveva previsto l’invenzione  
del rubinetto istantanea dell’acqua calda, tuttavia, il design 
innovativo di Perrin & Rowe è semplice da usare. La leva di destra 
è un miscelatore standard per acqua calda e fredda, mentre la leva 
di sinistra eroga acqua calda fumante senza spruzzi. Basta premere 
il pulsante di sicurezza alla base della leva, quindi spostare la leva 
indietro per azionarla. 

Questo ingegnoso meccanismo di sicurezza impedisce che il rubinetto 
venga urtato accidentalmente. Non può essere lasciato aperto:  
al rilascio, la leva scatta in posizione chiuso.

SOUTHBANK 

Chrome | Chrom | Cromo E.1925 CP

Nickel | Nickel | Nichel E.1925 NI

Pewter | Zinn | Peltro E.1925 PF

English Bronze | Englische Bronze | Bronzo Inglese E.1925 BZ

Gold | Gold | Oro E.1925 IG

Polished Brass | Poliertes Messing | Ottone Lucidato E.1925 BR

Satin Brass | Seidenmatt Messing | Ottone Satinato E.1925 SB

Aged Brass | Gealtertes Messing | Ottone Invecchiato E.1925 AB

Dimensions:	 Abmessungen:	 Dimensioni: 
W x H x D  	 B x H x T 	 L x H x P 

180 x 445 x 286 (mm)

Available in 8 Finishes: 
Erhältlich in 8 Oberflächen:  
Disponibile in 8 finiture:
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E N

POT FILLER

The resurgence of popularity of the pot filler mirrors the revival  
of Mid-Century design. The convenience – even luxury – of having  
a long-armed tap over the stove quickly becomes indispensable  
to any home cook. An end to carrying heavy pans of water from  
the sink to the hob. 

The collection’s signature style is evident in the lever, joints and 
mounting, making the pot filler the perfect accessory.

D E

TOPF-FÜLLER

Das Wiederaufleben der Popularität des Topf-Füllers spiegelt das 
Wiederaufleben des Mid-Century-Designs. Die Bequemlichkeit – ja 
sogar der Luxus – eines langarmigen Auslaufs über dem Herd wird für 
jeden Koch unverzichtbar. Nicht länger müssen schwere Töpfe mit 
Wasser von der von der Spüle zum Herd getragen werden.

Der charakteristische Stil der Kollektion zeigt sich in Hebel,  
Gelenken und und Halterung, die den Topf-Füller zu einem  
perfekten Accessoire machen.

I T

RIEMPITORE PER PENTOLE

La rinascita della popolarità del riempitivo per pentole rispecchia la 
rinascita del design del Mid-Century. La comodità, o addirittura il 
lusso, di avere un rubinetto a braccio lungo sopra i fornelli diventa 
rapidamente indispensabile per ogni cuoco di casa. Non è più 
necessario trasportare pesanti pentole d’acqua dal lavello  
al piano cottura. 

Lo stile caratteristico della collezione è evidente nella leva, nei giunti  
e nel montaggio, che fanno di questo rubinetto l’accessorio perfetto.

SOUTHBANK 

Chrome | Chrom | Cromo E.4999 CP

Nickel | Nickel | Nichel E.4999 NI

Pewter | Zinn | Peltro E.4999 PF

English Bronze | Englische Bronze | Bronzo Inglese E.4999 BZ

Gold | Gold | Oro E.4999 IG

Polished Brass | Poliertes Messing | Ottone Lucidato E.4999 BR

Satin Brass | Seidenmatt Messing | Ottone Satinato E.4999 SB

Aged Brass | Gealtertes Messing | Ottone Invecchiato E.4999 AB

E N

SOAP DISPENSER

The final design in the Southbank collection is no afterthought.  
To some, the dinky deck-mounted soap dispenser is one of the 
loveliest pieces, exhibiting the Southbank DNA in every aspect. 

The smooth pump action uses a British-made mechanism, and liquid 
soap can easily be filled from the top or by removing the 500ml bottle 
underneath the counter. An irresistible finishing touch.

D E

SEIFENSPENDER

Das letzte Design der Southbank-Kollektion ist kein nachträglicher 
Einfall. Für manche ist der winzige Seifenspender auf der Platte  
eines der schönsten Stücke, die in jeder Hinsicht die Southbank- 
DNA verkörpern. 

Die sanfte Pumpbewegung erfolgt über einen in Großbritannien 
hergestellten Mechanismus, und Flüssigseife lässt sich leicht von oben 
einfüllen oder durch Herausnehmen der 500-ml-Flasche unter dem 
Tresen. Eine unwiderstehliche Ergänzung.

I T

DISTRIBUTORE DI SAPONE

LL’ultimo design della collezione Southbank non è un’idea superflua. 
Per alcuni, il piccolo dispenser di sapone montato sul ponte è uno dei 
pezzi più belli. che mostrano il DNA di Southbank in ogni suo aspetto. 

L’azione fluida della pompa si avvale di un meccanismo di fabbricazione 
britannica e sapone liquido può essere facilmente riempito dall’alto  
o rimuovendo il flacone da 500ml sotto il bancone. Un tocco  
finale irresistibile.

SOUTHBANK 

Chrome | Chrom | Cromo E.6895 CP

Nickel | Nickel | Nichel E.6895 NI

Pewter | Zinn | Peltro E.6895 PF

English Bronze | Englische Bronze | Bronzo Inglese E.6895 BZ

Gold | Gold | Oro E.6895 IG 

Polished Brass | Poliertes Messing | Ottone Lucidato E.6895 BR

Satin Brass | Seidenmatt Messing | Ottone Satinato E.6895 SB

Aged Brass | Gealtertes Messing | Ottone Invecchiato E.6895 AB

Dimensions:	 Abmessungen:	 Dimensioni: 
W x H x D  	 B x H x T 	 L x H x P 

60 x 200 x 662 (mm)

Available in 8 Finishes: 
Erhältlich in 8 Oberflächen:  
Disponibile in 8 finiture:

Dimensions:	 Abmessungen:	 Dimensioni: 
W x H x D  	 B x H x T 	 L x H x P 

125 x 85 x 68 (mm)

Available in 8 Finishes: 
Erhältlich in 8 Oberflächen:  
Disponibile in 8 finiture:
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SOUTHBANK 
F I N I S H E S  |  O B E R F L Ä C H E N  |  F I N I T U R E

GOLD 
Plated with 24 carat gold, pure 
yellow in colour, with a natural 
glow and high shine.

GOLD 
Mit 24 Karat Gold plattiert, von 
rein gelber Farbe, mit natürlichem 
Schimmer und hohem Glanz.

ORO 
Placcato in oro 24 carati, di  
colore giallo puro, con un bagliore  
naturale e un’elevata brillantezza.

CHROME
A brilliant silver with a hint  
of blue.

CHROM
Ein glänzendes Silber mit einem 
Hauch von Blau.

CROMO
Argento brillante con una  
punta di blu.

SATIN BRASS 
A matt finish with strong  
undertones of yellow ochre.

SATIN-MESSING 
Eine matte Oberfläche mit  
starken Untertönen von gelbem 
Ocker.

OTTONE SATINATO 
Finitura opaca non laccato con 
forti sfumature di giallo ocra.

NICKEL
A shiny finish with a golden glow.

NICKEL
Eine glänzende Oberfläche mit 
einem goldenen Schimmer.

NICHEL
Finitura lucida con riflessi dorati.

AGED BRASS 
An unlacquered ‘living finish’ 
which will change as it reacts with 
its environment and daily use.

GEALTERTES MESSING 
Eine unlackierte “lebendige 
Oberfläche”, die sich mit der 
Umgebung und dem täglichen 
Gebrauch ändert.

OTTONE INVECCHIATO 
Una “finitura vivente” non laccato 
che cambia che cambierà con 
l’ambiente e l’uso quotidiano.

PEWTER 
A brushed nickel with a matt 
appearance.

PEWTER 
Ein gebürstetes Nickel mit  
mattem Aussehen.

PELTRO 
Un nichel spazzolato dall’aspetto 
opaco.

POLISHED BRASS 
A warm finish with coppery 
undertones.

POLIERTES MESSING 
Eine warme Oberfläche mit  
kupferfarbenen Untertönen.

OTTONE LUCIDATO 
Una finitura non laccato con  
calda sfumature ramate.

ENGLISH BRONZE 
A metallic brown finish  
with subtle notes of orange  
and copper.

ENGLISCHE BRONZE 
Eine metallisch braune  
Oberfläche mit subtilen Noten  
von Orange und Kupfer.

BRONZO INGLESE 
Finitura marrone metallizzata con 
sottili note di arancio e rame.

Some finishes will change over time. For more information,  
visit our website. Polished Brass, Satin Brass, English Bronze and 
24-carat Gold are Special Finishes. We make these to order, and they 
may have longer delivery times than our Standard Finishes.  
Contact our Customer Services team for details. 

Einige Oberflächen können sich im Laufe der Zeit verändern.  
Weitere Informationen finden Sie auf unserer Website. Poliertes 
Messing, satiniertes Messing, englische Bronze und 24-karätiges Gold 
sind Sonderausführungen. Sie werden auf Bestellung gefertigt und 
können längere Lieferzeiten haben als unsere Standardausführungen.  
Wenden Sie sich für weitere Informationen an unseren Kundendienst.

Alcune finiture cambiano nel tempo. Per maggiori informazioni, 
visitate il nostro sito web. Ottone lucido, ottone satinato, bronzo 
inglese e oro a 24 carati sono finiture speciali. Vengono realizzate su 
ordinazione e possono avere tempi di consegna più lunghi rispetto 
alle finiture standard. Per maggiori informazioni, contattare il nostro 
Servizio Clienti. PATINA EXAMPLES: The following images represent the patina effect on our living brass finishes.

PATINA-BEISPIELE: Die folgenden Bilder zeigen den Patina-Effekt unserer Living-Messing-Oberflächen.

ESEMPI DI PATINA: Le degenti immagini rappresentano l’effetto patinato sulle nostre finiture in Ottone Vivo.

POLISHED BRASS BEFORE
POLIERTES MESSING VOR
OTTONE LUCIDATO PRIMA

AGED BRASS BEFORE
GEALTERTES MESSING VOR
OTTONE INVECCHIATO PRIMA 

SATIN BRASS BEFORE
SATIN-MESSING VOR
OTTONE SATINATO PRIMA

POLISHED BRASS AFTER
POLIERTES MESSING NACH
OTTONE LUCIDATO DOPO

AGED BRASS AFTER
GEALTERTES MESSING NACH
OTTONE INVECCHIATO DOPO

SATIN BRASS AFTER
SATIN-MESSING NACH
OTTONE SATINATO DOPO
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G U A R A N T E E
All products are manufactured in the UK from the highest quality  
raw materials available.

Plating on Perrin & Rowe Products exceeds the industry standard by 
10 microns: standard at 15 microns, and Perrin & Rowe at 25 microns. 
This additional plating will ensure a deep, protective coating that is 
resistant to wear and tear and is very pleasing to the eye.

Each product is assembled by hand and individually water tested to 
ensure peace of mind.

All products include bearing rings on valves for maximum durability. 
Bearing rings give Perrin & Rowe products a stable “wobble free feel”. 
Engineering ‘O’ rings are also used. These ‘O’ rings are more durable 
than standard washers and less likely to cause problems due to drips 
and leaks. 

Ceramic disc valves are supplied by Flühs of Germany, the world’s 
leading cartridge manufacturer.

For warranty details, see houseofrohl.design

H A F T U N G
Alle Produkte werden in Großbritannien aus Rohmaterialien der 
höchsten verfügbaren Qualität hergestellt.

Die Beschichtung auf den Perrin & Rowe Produkten übertrifft die 
Industriestandards um 10 Mikrometer: Normal sind 15 Mikrometer 
und bei Perrin & Rowe sind es 25 Mikrometer. Diese zusätzliche 
Beschichtung gewährleistet eine tiefe Schutzschicht, die verschleißfest 
und sehr angenehm für das Auge ist.

Jedes Produkt wird von Hand montiert und einzeln mit Wasser 
getestet, um die Sicherheit zu gewährleisten.

Alle Produkte beinhalten Lagerringe an den Ventilen für maximale 
Haltbarkeit. Die Lagerringe verleihen den Perrin & Rowe Produkten 
ein stabiles “vibrationsfreis Gefühl” Technische O-ringe werden 
auch verwendet. Diese O-Ringe sind haltbarer als Standard 
Unterlegscheiben und neigen weniger dazu, Probleme aufgrund von 
Undichtigkeiten und Leckagen zu verursachen. 

Die keramischen Tellerventile werden von der Firma Flüh in 
Deuschland geliefert, welcher der weltweit führende Hersteller   
von Kartuschen ist.

Für zusätzliche Info zur Garantie, siehe houseofrohl.design

G A R A N Z I A
Tutti gli articoli sono prodotti nel Regno Unito da materie prime della 
migliore qualità.

La placcatura dei prodotti Perrin & Rowe supera gli standard di 
mercato di ben 10 micron: lo standard è di 15 micron, mentre Perrin 
& Rowe raggiunge i 25 micron. Questa placcatura supplementare 
garantisce un rivestimento profondo e protettivo, resistente all’usura e 
gradevole alla vista.

Ogni prodotto è assemblato a mano e testato singolarmente per la 
resistenza all’acqua, garantendo così la tranquillità del cliente. 

Ogni prodotto include guarnizioni a cuscinetti per le valvole, per 
garantirne la massima durata. Le guarnizioni a cuscinetto garantiscono 
ai prodotti Perrin & Rowe una resa “priva di oscillazioni”. Utilizziamo 
anche gli O ring. Gli O ring sono più resistenti delle rondelle tradizionali 
ed è raro che riportino sgocciolamenti e perdite. 

Le valvole a disco in ceramica sono fornite dall’azienda tedesca Flühs, 
leader mondiale nel settore delle cartucce.

Per i dettagli sulla garanzia si prega di vedere houseofrohl.design

I M P O RTA N T I N F O R M AT I O N
Perrin & Rowe kitchen products have a minimum recommended 
installation pressure of 0.2 bar and a maximum recommended 
installation pressure of 5 bar, with the following exceptions.

RINSE OPTION/SINGLE FLOW SPOUTS

Minimum recommended installation pressure:  
Single flow spouts = 1bar.  
Taps with rinse = 1.5bar.

Maximum recommended installation pressure = 5bar.

Rinse hose standard length = 1200mm.

Rinse hose not to be connected directly to cold mains;  
separate from main mixer.

All rinse options have single flow spouts.

Perrin & Rowe is manufactured by TCL Manufacturing Ltd.

Due to TCL Manufacturing Ltd continuing policy of product 
development, we reserve the right to modify or alter designs  
at our discretion.

TCL Manufacturing Ltd Terms and Conditions  
are available upon request.

All measurements shown in this document are in millimetres (mm), 
unless stated otherwise.

W I C H T I G E  I N F O R M AT I O N E N
Perrin & Rowe Küchenprodukte haben einen minimal empfohlenen 
Installationsdruck von 0,2bar und der maximal empfohlene 
Installationsdruck beträgt 5bar mit den folgenden Ausnahmen.

SPÜLOPTION/EINSTROM AUSLAUF

Minimal empfohlener Installationsdruck:  
Einstrom Ausläufe = 1bar. 
Armaturen mit Spülfunktion = 1,5bar.

Maximal empfohlener Installationsdruck = 5bar.

Standardlänge des Spülschlauchs = 1200 mm.

Der Spülschlauch darf nicht direkt an die Kaltwasserleitung, separat 
vom Hauptmischer angeschlossen werden.

Alle Spüloptionen haben Einstrom Ausläufe.

Perrin & Rowe wird von TCL Manufacturing Ltd. Hergestellt.

Aufgrund der ständigen Politik der Produktentwicklung von TCL 
Manufacturing Ltd behalten wir uns das Recht vor, Designänderungen 
nach unserem Ermessen vorzunehmen.

Die Geschäftsbedingungen von TCL Manufacturing Ltd sind auf 
Anfrage verfügbar.

Alle in diesem Dokument angegebenen Abmessungen werden in 
Millimetern (mm) angezeigt, sofern nicht anders vermerkt.

I N F O R M A Z I O N I  I M P O RTA N T I
I prodotti da cucina di Perrin & Rowe hanno una pressione minima 
consigliata per l’installazione di 0,2bar e una pressione massima 
consigliata per l’installazione di 5bar, con le eccezioni che seguono.

OPZIONE DOCCETTA ESTRAIBILE/ 
RUBINETTI A GETTO SINGOLO

Pressione minima consigliata per l’installazione:  
Rubinetti a getto singolo = 1bar. 
Rubinetti con doccetta estraibile = 1,5bar.

Pressione massima consigliata per l’installazione = 5bar.

Lunghezza standard del tubo della doccetta estraibile = 1200mm.

Il tubo della doccetta estraibile non deve essere collegato direttamente 
alle condutture dell’acqua Fredda; NON separarlo dalle tubature del 
miscelatore.

Tutte le opzioni con doccetta estraibile hanno rubinetti a getto singolo.

Le collezioni Perrin & Rowe sono prodotte da TCL Manufacturing Ltd.

A causa della politica di sviluppo continuo del prodotto applicata da 
TCL Manufacturing Ltd, ci riserviamo il diritto di apportare modifiche ai 
prodotti a nostra discrezione.

Termini e condizioni di TCL Manufacturing Ltd sono disponibili  
su richiesta.

Tutte le misure indicate nel presente documento sono espresse in 
millimetri (mm), se non diversamente specificato.

HEAD OFFICE  
HAUPTGESCHÄFTSSTELLE  
SEDE CENTRALE

TCL Manufacturing Ltd. Unit 1, Gateway XIII, 
Ferry Lane, Rainham, Essex RM13 9JY, United Kingdom.

T: + 44 (0)1708 526 361 
F: + 44 (0)1708 550 220 
E: sales@houseofrohl.design

SPECIFICATION SHOWROOMS 
AUSSTELLUNGSRÄUME  
SHOWROOM DI SPECIFICHE

House of Rohl. 316-318, North Dome Design Centre,  
Chelsea Harbour, London, SW10 0XE, United Kingdom

ETC Design Center Europe, Randweg 20, 4104 AC 
Culemborg, The Netherlands, 1st Floor-Booth 31A
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W I L L KO M M E N  I M 
H O U S E  O F  RO H L

Einer Kollektion handwerklicher 

Marken, anerkannt für ihr Design 

und ihre Geschichte. 

S C H A M O T T S T E I N - S P Ü L E N

Als Arthur Shaw herausfand, dass der Abraum aus 

der Kohlengrube in Darwen Schamottstein war, 

gründete er Shaws of Darwen, um diesen Rohstoff 

zu nutzen. Über 120 Jahre später wird in derselben 

Fabrik im Norden Englands Shaws’ hochbelastbarer 

Schamottstein besonders heiß und lange erhitzt, um 

Küchenspülen und Waschbecken mit einer unglaublich 

widerstandsfähigen Oberfläche zu fertigen.

B E N V E N U T I  N E L L A 
H O U S E  O F  RO H L

Una collezione di marchi 

dell’artigianato riconosciuti per 

la loro qualità e tradizione.

L AV E L L I  I N  A R G I L L A  R E F R AT TA R I A

Quando Arthur Shaw scoprì che il materiale di scarto 

estratto dalla miniera di Darwen era argilla refrattaria, 

decise di utilizzarla come materiale di lavorazione nella 

sua nuova azienda Shaws of Darwen. Più di 120 anni 

dopo, nella stessa fabbrica del nord dell’Inghilterra, 

l’argilla refrattaria ad alta resistenza viene lavorata con 

cotture più lunghe e a temperature più elevate per 

produrre lavelli da cucina e lavabi da bagno con finiture 

incredibilmente resistenti.

W E LC O M E  TO  
T H E  H O U S E  O F  RO H L

The House of Rohl is a collection of artisan 

brands recognised for their artistry and heritage.

S H AW S 
F I R E C L AY  S I N K S

The genius of founder Arthur Shaw was to identify the waste material 

extracted from the colliery at Darwen, as fireclay. In 1897 he established 

Shaws of Darwen to make use of it. Today, at the same factory in 

Northern England, Shaws’ own Heavy Duty Fireclay is fired hotter 

and longer to produce kitchen and bathroom sinks with an incredibly 

durable finish.

P E R R I N  &  R O W E 
B R A S S W A R E  A N D  S A N I TA R Y W A R E

At Perrin & Rowe’s English foundry, molten brass is poured by hand at 1,000°C 

into intricate moulds. The finest grade brass is used to ensure a perfect cast. 

Each piece is precision machined before being polished by hand. This fusion 

of cutting-edge technology and traditional craftsmanship is the source of 

Perrin & Rowe’s unrivalled reputation for quality.

MESSING- UND UND SANITÄRARMATUREN

In der englischen Gießerei Perrin & Rowe wird 

geschmolzenes Messing bei 1000°C von Hand in komplexe 

Formen gegossen. Dabei kommt nur das feinste Messing 

zum Einsatz, um einen perfekten Guss zu garantieren.

Jedes einzelne Stück wird präzise maschinell bearbeitet und 

dann von Hand poliert. Diese Fusion von Technologie und 

Handwerkskunst ist das Fundament des unangefochtenen 

Rufs von Perrin & Rowe, nur höchste Qualität zu liefern.

B A D E W A N N E N  U N D  W A S C H B E C K E N

Um wunderschöne Badewannen und Waschbecken von 

höchster Qualität herstellen zu können, hat man bei Victoria 

+ Albert ein eigenes, einzigartiges Material entwickelt. 

Das aus natürlichem Volcanic Limestone™ hergestellte 

Quarrycast™ ist leicht, berührungswarm und unübertroffen 

stabil. Das gibt den Designern von Victoria + Albert freie 

Hand, preisgekrönte Designs zu schaffen, an der Sie ein 

Leben lang Freude haben können.

V I C T O R I A  +  A L B E R T 
B AT H S  A N D  B A S I N S 

To make beautiful baths and basins of the highest quality, Victoria + Albert developed 

their own unique material. Made from natural Volcanic Limestone™, QUARRYCAST™ 

is light, warm to the touch and incredibly strong. This gives Victoria + Albert’s 

designers the freedom to create award-winning designs that can last a lifetime.

A R T I C O L I  I N  O T T O N E  E  S A N I TA R I

Nella fonderia inglese di Perrin & Rowe, l’ottone 

fuso viene versato a mano a 1.000 °C in stampi con 

lavorazioni complesse. Viene utilizzato ottone della 

migliore qualità per assicurare una fusione perfetta. 

Ogni pezzo è lavorato con precisione prima di essere 

lucidato a mano. Questo connubio tra tecnologia e 

sapiente abilità artigianale conferisce a Perrin & Rowe 

una reputazione ineguagliabile in fatto di qualità.

VA S C H E  D A  B A G N O  E  L AVA B I

Victoria + Albert ha sviluppato un materiale unico con 

cui creare vasche da bagno e lavabi di altissima qualità. 

Realizzata in pietra naturale Volcanic Limeston™, 

la linea Quarrycast™ è leggera, calda al tatto e 

incredibilmente resistente. Questo offre ai designer di 

Victoria + Albert la libertà di creare prodotti di qualità 

elevata dalla durata eterna.

H O U S E O F R O H L . D E S I G N
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